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Umschrift

Für die Wiedergabe hebräischer Wörter wurde die Umschrift in der ZDPV
gewählt. Lediglich für äewa mobile wird e geschrieben.
Die häufig vorkommende Wendung mal ’ak jhwh wird der Einfachheit hal¬
ber als ein deutsches Substantiv behandelt und Mal’ak Jahwe bzw. nur
Mal’ak geschrieben . In gleicher Weise ist auch mit mal’ ak ’elohim
(= Mal’ak Elohim) verfahren worden. Von dieser Regel wurde nur dann
abgewichen, wenn ausdrücklich das hebräische Wort gemeint ist.
Für griechische Wörter wurde eine vereinfachte Umschrift verwendet.
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